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Questions et réponses

Question 1
L’une des exigences est qu’un laboratoire soit situé à Saskatoon. Je me demande si le MDN serait ouvert 
à ce qu’un laboratoire organise la livraison d’échantillons le jour suivant au laboratoire le plus proche 
en Alberta (c.-à-d. Calgary) dans le cas des conteneurs d’échantillon et échantillons individuels?

Réponse 1
La livraison le jour suivant n’est PAS acceptable, car la plupart des échantillons d’eau du MDN doivent 
rester frais, à l’abri du gel, et les tests doivent être terminés moins de 24 heures après l’échantillonnage. 
Par conséquent, un laboratoire à l’extérieur de la ville n’est pas acceptable.

Dans la demande d’offres à commande, colonne B de l’Annexe B, Base de paiement :

Supprimer
B) Prix de l’échantillon urgent [2 jours ouvrables (48 heures)]

Insérer
B) Prix de l’échantillon urgent [1 jour ouvrable (24 heures)]

Question 2
Dans l’Annexe A – Énoncé des travaux, page 20, on lit : « Tests qui ne sont PAS compris dans 
l’utilisation aux fins de l’analyse environnementale ». Certains de ces paramètres sont indiqués aux 
pages suivantes sous « Tests de routine », et d’autres ne le sont pas. Avez-vous besoin d’un prix pour 
chaque paramètre inscrit à la page 20, ou uniquement pour les groupes de paramètres inscrits aux pages 
suivantes?

Réponse 2
Uniquement pour les paramètres indiqués aux pages suivantes.

Question 3
Dans l’Annexe A – Énoncé des travaux, Échantillons d’eau trimestriels, est-ce que « Coliformes » devrait 
se lire « Total de coliformes »?

Réponse 3
Oui

Dans la demande d’offres à commande, Annexe A – Énoncé des travaux, sous Échantillons d’eau 
trimestriels :

Supprimer
Coliformes

Insérer
Total de coliformes
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Question 4
Dans l’Annexe A – Énoncé des travaux, sous TEST CMA d’échantillons d’eau, « Altrazine » devrait-il se 
lire « Atrazine »?

Réponse 4
Oui

Dans la demande d’offres à commande, Annexe A – Énoncé des travaux, sous TEST CMA des 
échantillons d’eau

Supprimer
Altrazine

Insérer
Atrazine

Question 5
Dans l’Annexe A – Énoncé des travaux, Échantillons d’eaux usées, est-ce que des phénoles-4AAP 
suffiraient comme « composés phénoliques »?

Réponse 5
Oui

Question 6
Dans l’Annexe A – Énoncé des travaux, Échantillons d’eaux usées, quel test d’eau antérieur est 
considéré comme le test d’« eau potable » - hebdomadaire, trimestriel, annuel ou test CMA?

Réponse 6
Le test annuel est considéré comme le test d’eau potable.

Question 7
Dans le principal document de la demande de propositions, l’article 4.1.1, Évaluation technique, ne 
contient pas de critère d’évaluation. Une offre technique sera-t-elle requise de pair avec l’offre financière, 
et, dans l’affirmative, comment sera-t-elle évaluée?

Réponse 7
Aucune offre technique n’est requise.

Dans la demande d’offres à commande, Partie 4, Procédures d’évaluation et base de sélection, 4.1.1 
Évaluation technique :

Ajouter 
Les soumissionnaires doivent avoir les attestations suivantes :

1. Les soumissionnaires doivent être homologués pour la pratique de tests environnementaux par la 
Canadian Association for Laboratory Accreditation (CALA)

Une preuve d’homologation doit être remise de pair avec l’offre ou dans un délai de sept jours après que 
la demande en a été faite.


